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D-Set/3 D126
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Bezeichnung / Description
Contenu / Contenido

D 
[mm]

Sd 
[mm]

S2 
[mm]

Max. RPM / tr/min max. / r.p.m. máx.*
10 mm 15 mm 20 mm 25 mm 30 mm 35 mm

1. DKU-A 2,0/3 D 126 2,0 3 43 160.900 - - 64.700 54.600 -
2. DKU-A 4,0/3 D 126 4,0 3 41 169.200 - - 80.100 62.900 -
3. DKT 3,0-8°/3 D 126 3,0 3 43 293.100 - 125.700 - 68.800 -
4. DKU-N 6,0/3 D 126 6,0 3 39 143.400 - 70.900 53.900 - -
5. DSPG 3,0-7/3 D 126 3,0 3 43 293.100 - 125.700 - 68.800 -
6. DZY-N 14,0-1,1/3 D 126 14,0 3 35 68.200 68.200 - 66.600 - -
7. DZY-A 1,0-4/3 D 126 1,0 3 36 60.600 35.300 - 23.000 - -
8. DZY-A 2,0-4/3 D 126 2,0 3 36 202.000 143.500 - 87.500 - -
9. DZY-N 4,0-5/3 D 126 4,0 3 45 238.700 - - 83.900 - 50.300

10. DZY-N 5,0-5/3 D 126 5,0 3 45 190.900 - - 70.100 - 43.300

* �Max. zul. Drehzahl [RPM] bei einer offenen Schaftlänge L0 / Max. perm. speed [RPM] with unsupported shank 
length L0 / Vit. maxi. adm. [tr/min] avec long. de tige ouverte L0 / r.p.m. max. con long. del mango abierta de L0
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Folgende Sicherheitsvorgaben beachten:
■■ Unter Berücksichtigung der EN 13236 muss die Einspannlänge L3 mindestens 10 mm betragen.
■■ Die maximal zulässige Drehzahl ist abhängig von der offenen Schaftlänge L0.

Observe the following safety regulations:
■■ Taking into account the EN 13236, the clamping length L3 must be at least 10 mm.
■■ The max. permitted rotational speed depends on the unsupported shank length L0.

Veuillez respecter les consignes de sécurité :
■■ En tenant compte de la norme EN 13236, la longueur d‘encastrement L3 doit être d‘au moins 10 mm.
■■ La vitesse de rotation max. admissible dépend de la longueur de tige ouverte L0.

Recomendaciones de seguridad:
■■ Según norma EN 13236 la longitud de sujeción L3 debe ser como mínimo de 10 mm.
■■ Las revoluciones máximas permitidas dependen de la longitud libre de mango L0.

Sicherheitshinweis:	 Offene Schaftlänge L0 (siehe Skizze)

Safety note:	 Unsupported shank length L0 (see sketch)

Consigne de sécurité :	 Longueur de tige ouverte L0 (voir figure)

Recomendación de seguridad:	 Longitud del mango abierta L0 (ver figura)

L0

Spannzange/Collet
Pince de serrage/Pinza de sujeción

Nachbestellungen richten Sie bitte an Ihren PFERD-Fachhändler.
Please place your follow-up orders with your PFERD tool dealers.
Vous voudrez bien adresser votre réapprovisionnement à votre revendeur PFERD.
Dirjan sus peticiones a su suministrador PFERD.
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